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Dio ama tutti i Suoi figli
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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 

Gesù Cristo ci chiama sempre e si serve di noi, 
Suoi servitori ordinari, per aiutare a portare i Suoi 
figli a Lui.

Che cosa desidera da voi il nostro Padre 
Celeste? Comprendete che quando eravate nella 
vostra esistenza preterrena il Padre Celeste vi 
stava preparando per la vostra vita sulla terra? 
Parlando ai giovani, il presidente Russell M. 
Nelson ha insegnato: “Il nostro Padre Celeste ha 
riservato molti dei Suoi spiriti più nobili — [for-
se] la Sua squadra migliore […] — per questa 
fase finale”. Poiché siamo stati riservati per questi 
ultimi giorni è cruciale che impariamo a essere 
discepoli di Gesù Cristo.

Il Signore Gesù Cristo è il Buon Pastore e co-
nosce il Suo gregge, e il Suo gregge conosce il suo 
Pastore perché “egli chiama le proprie pecore per 
nome”. Egli ci chiama sempre e si serve di noi, 
Suoi servitori ordinari, per contribuire a portare i 
Suoi figli a Lui.

Tempo fa, io e un presidente di palo sta-
vamo visitando dei membri della Chiesa in un 
quartiere locale. Dopo aver finito le nostre visite 
programmate, il presidente di palo mi ha chiesto 
se potevamo andare a trovare un’altra famiglia. 
Sentiva che dovevamo parlare con loro.

Abbiamo bussato alla porta e ha aperto una 
sorella. Mi ha guardato, ma non sapeva chi fossi, 
quindi non si è pronunciata. Ho indicato il presi-
dente di palo, che l’ha salutata chiamandola per 
nome. Non appena lei l’ha sentito e l’ha visto, ha 
gioito. In piedi sulla porta, si sono abbracciati e 
hanno pianto insieme. Questo ha creato l’atmo-
sfera per la nostra visita. Non sapevamo che la 
sorella aveva fatto la chemioterapia il giorno 
prima. Era troppo debole per occuparsi del suo 
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I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 

figlio adulto. Allora, ho aiutato il presidente di 
palo a vestire il figlio della donna e lo abbiamo 
messo sulla sedia a rotelle. Gli abbiamo dato da 
mangiare il cibo che un’altra dolce sorella del 
rione aveva portato prima e abbiamo aiutato 
con altre faccende. Prima di andarcene abbiamo 
potuto dar loro una benedizione.

Tutto quello che ho pensato durante quella 
visita è stato una conferma che Gesù Cristo li 
ama profondamente. Egli li capisce e conosce 
personalmente il dolore della loro situazione 
unica. Per quasi tutto il tempo della visita siamo 
rimasti in silenzio. In questa occasione non 
abbiamo tenuto un gran sermone o condiviso i 
nostri versetti preferiti, ma il Signore ci ha bene-
detti abbondantemente con il Suo Spirito.

Uno dei motivi più importanti per cui il 
vostro Padre Celeste vi ha mandati qui in quest’e-
poca è perché possiate realizzare il vostro pieno 
potenziale.Predicare il mio Vangeloci insegna 
che, come discepoli di Cristo, dovremmo evitare 
di paragonarci gli uni agli altri.Le vostre abilità 
spirituali sono uniche, personali e innate, e il 
vostro Padre Celeste vuole aiutarvi a svilupparle. 
Ci sarà sempre qualcuno che potete aiutare a 
sentire l’amore del vostro Padre Celeste. Il vostro 
potenziale è divino. Sebbene sia sicuramente im-
portante prepararvi ad avere successo in questo 
mondo molto competitivo, una delle missioni 
cruciali della vostra vita è quella di diventare di-
scepoli di Gesù Cristo e di seguire i suggerimenti 
dello Spirito. Se lo farete, Dio benedirà la vostra 
vita, benedirà la vostra famiglia attuale o futura e 
benedirà la vita dei Suoi figli che incontrerete.

Viviamo in un tempo di grandi opportuni-
tà. Nonostante affrontiamo molte difficoltà, so 
che in parte queste ci servono per consentirci 
di aiutare gli altri a sentire l’amore del nostro 
Padre Celeste. Il presidente Nelson ha insegnato: 
“Nei giorni a venire vedremo lepiù grandimani-
festazioni del potere del Salvatore che il mondo 
abbiamaivisto”. Abbiamo il privilegio di vegliare 
su persone che hanno bisogno di una mano, di 
un abbraccio, di un sentimento di conforto o 
semplicemente che stiamo con loro in silenzio. Se 
possiamo contribuire ad alleggerire i loro fardel-
li, anche solo per un momento, allora potremo 
vedere le grandi manifestazioni del potere del 
Salvatore nella loro vita.

Come discepoli di Gesù Cristo, i santi degli 
ultimi giorni possono fare una differenza positiva 
nel mondo. Possiamo fornire un senso di gioia 
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countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 

che si riflette nel nostro volto, una gioia che con-
dividiamo con parole d’amore e con atti di gen-
tilezza. Cerchiamo di essere buoni vicini, buoni 
datori di lavoro, buoni lavoratori. Impegniamoci 
a essere buoni cristiani sempre.

Il Signore ha restaurato il Suo vangelo con 
le ordinanze necessarie affinché i figli del Pa-
dre Celeste possano avere tutte le promesse che 
ci legano a Lui. Nell’aiutare le nostre sorelle e 
i nostri fratelli nelle loro difficoltà quotidiane, 
cerchiamo anche di ricordarci di aiutarli a fare e 
a tener fede a queste sacre promesse al loro Padre 
Celeste, affinché Egli in cambio possa promettere 
loro le benedizioni più grandi per questa vita e 
per l’eternità. Queste promesse sono rese possibili 
soltanto tramite la restaurazione del vangelo di 
Gesù Cristo e le Sue chiavi del sacerdozio.

In altre parole, possiamo aiutare gli altri a ri-
manere sul sentiero dell’alleanza. Alcuni di noi di 
tanto in tanto deviano dal sentiero e quindi dob-
biamo ricordare che per il nostro Padre Celeste 
abbiamo sempre la possibilità di ritornare. Anche 
se il nostro corso non è il più perfetto, il Salvatore 
ci ricorda sempre che “ogni volta che [ci pentire-
mo] e [chiederemo] perdono, con intento reale, 
[saremo] perdonati”.

Uno degli inganni dell’avversario oggi è quel-
lo di farci pensare e credere che non c’è modo in 
cui possiamo cambiare o che non abbiamo più 
speranza. Questo modo di pensare distruttivo 
fa sì che molti di noi smettano di provare. Ed è 
proprio quello il momento in cui il nostro amore, 
le nostre parole di incoraggiamento e sostegno, 
il nostro tempo e il nostro aiuto possono dare 
a qualcuno abbastanza speranza per provare 
un’altra volta.

Forse state pensando: “Va bene, ma chi mi-
nistra a me?”. Andando e benedicendo le vite dei 
nostri fratelli e sorelle, raccoglieremo testimo-
nianze che riempiranno la nostra vita con fede 
nel Signore Gesù Cristo. Queste testimonianze 
ci rigenereranno facendoci continuare a provare 
a nostra volta. Il Santo Spirito ci ravviverà e ci 
aiuterà con testimonianze rinnovate ad andare 
avanti tra le nostre difficoltà e le prove persona-
li. Ogni volta che cerchiamo di benedire la vita 
degli altri il Signore è ancora più misericordioso 
nei nostri confronti; ci rafforza e ci aiuta nella 
nostra vita.

Ricordatevi che il Signore Gesù Cristo è il 
vostro Salvatore e vi comprende personalmente. 
Egli sa cosa vuol dire adempiere una chiamata e 
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leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

tralasciare le altre cose per aiutare i figli di Dio. 
Ha il potere di benedirvi in ogni cosa, se credete 
in Lui e non dubitate.

Miei cari fratelli e sorelle, quel giorno in cui 
un dirigente del sacerdozio si è sentito ispirato 
di andare a trovare una madre e un figlio che 
non avevamo programmato di visitare, proclamo 
che Dio sapeva che avevano bisogno di noi. E 
alla fine, sono io quello a cui è stato ministrato. 
In quel giorno ho ricevuto una delle più grandi 
lezioni sull’amore che il Salvatore ha per noi.

Rendo testimonianza che Gesù Cristo è il 
Salvatore del mondo, che Egli vive, che è vissuto 
e che è morto per voi e per me, e che è risorto per 
voi e per me affinché possiamo aspirare a riunio-
ni celesti piene di gioia con coloro che si trovano 
già dall’altra parte del velo. So che Egli capisce voi 
e me perfettamente. Comprende ognuno dei no-
stri momenti difficili e ha il potere di aiutarci in 
quei momenti in cui ci sentiamo più vulnerabili. 
So che il Signore Gesù Cristo e il nostro Padre 
Celeste sono apparsi a Joseph Smith per restau-
rare il Vangelo in questi giorni. So che il nostro 
caro profeta, il presidente Russell M. Nelson, è 
un profeta del Signore e rendo testimonianza di 
queste cose nel nome di Gesù Cristo. Amen.
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